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Andrássy Gyula 
a közigazgatési

A közigazgatás államosításának 
kérdése a mungó éra kezdetétől 
fogva állandóan napirenden van. 
Ezzel akarja Tisza István gróf 
tetőzni a magyar alkotmány „vé
delmét." Tegnap terjesztette be 
Sándor János belügyminiszter a 
képviselőház elé ezt a javaslatot 
is, melyről Andrássy Gyula gróf 
a Magy Hirlap egyik munkatársa 
előtt a következőkép nyilatkozott:

— „Átolvastam a közigazgatási 
reformról szóló javaslatokat, meg
döbbentően rosszak 1

Még ridegebben központosí
tanak minden hatalmat a kormány 
kezében, mint gondoltam.

Egy évre általában rendelke
zési állapotba helyezi az orszá
got. A kormány rendelkezésére 
bocsátja azt, az egész tisztviselői 
karral együtt. Es ne tessék elfe
lejteni, ezen éven belül lesz az 
általános választás.

A kerületbeosztások részre
hajló megalakítása mellett a bí
róságokra a kormány jogát kiter
jesztő intézkedések mellett, az 
izgatás nagyobb büntetése, a 
hatóságok fokozott védelme mel
lett a sajtótörvény és az esküdt
széki törvény mellett ez az egy

gróf 
javaslatokról.

szakasz a kormánynak olyan ha
talmat biztosit, amely a szabad 
választásokat teljesen lehetetlenné 
teszi.

Pénzt most nehezebb szerezni, 
mint volt Khuen és Lukács ide
jében, a pénznek a helyét a nyilt 
erőszak fogja átvenni. A parla- 
mentárizmusnak ezzel a javaslat
tal v é g e : ugyanis látszólagos 
életet él csak, de ezután már a 
látszatnak sincs értéke. Amint a 
kormánynak e javaslatokkal járó 
hatalmi többletet átadjuk, akkor 
a képviselőket — kivéve az el
lenzéki hangulat heroikus tulfeszi- 
tóse esetében — a kormány fogja 
mintegy kinevezni.

De a tisztviselők a kormány 
kezében maradnak az első éven 
túl is, hisz megmarad a jelenlegi 
fegyelmi jog, ahol titokban, szó
beliség, közvetlenség nélkül a 
miniszter dönt minden tisztviselő 
sorsa felett, Ehhez a formidabilis 
joghoz hozzátették az áthelyezés 
abszolút, teljesen a kormány ké
nyétől függő jogát, amivel min
den fegyelmi vétség nélkül min
den tisztviselőt tönkretehet, aki
nek önálló véleménye van. Es 
amikor igy megnövelik a kormány

befolyását a tisztviselő karra, ak
kor megszüntették a törvényható
sági bizottság befolyását reá, 
nemcsak azáltal, hogy elveszti a 
választás jogát, hanem azáltal, 
hogy nem iüggesztheti fel a tiszt
viselőt.

A teljesen a kormány kezébe 
helyezett közigazgatási személyzet 
hatásköre is olyan centralizált 
maradt, mint azelőtt.

A vidéken minden közhatal
mat a kormány rabszolgái fogják, 
ha a kormány úgy akarja, egy
oldalú pártpolitikai szempontból 
kezelni, de amennyiben e tekin
tetben a legkisebb mulasztást 
követnék el, pótolható az azon 
felebbezési rendszer által, amely 
Magyarországon a centralizációt 
a karrikaturáig fokozta.

E javaslattal a törvényhatósági 
bizottság, a megye megszűnt tény- 

, lég, mint közigazgatási hatóság 
létezni. Egy tollvonással tönkre
tették. Megszűnt közigazgatási fó
rum lenni. Amit nem fog a tiszt
viselő egyedül elvégezni, abban 
nem a törvényhatósági bizottság, 
hanem más kisebb bizottságok 
fognak résztvenni, amelyekben a 
laikus elem, a független elem 
nincs kellő többségben. Közigaz
gatási bizottság és az újonnan 
alakított járásbizottság lesznek az 
önkormányzati szervek, de ezek
nél se látom korántsem biztosítva, 
hogy a gyakorlatban tényleg a 
laikus elem lesz a többségben. 
Egyiknél sincs megállapítva, hogy

határozatképességhez mennyi nem 
hivatalnok és választott elem je
lenléte szükséges, tényleg pedig 
a gyakorlati élet bizonyítja, hogy 
gyakran lógnak hiányozni a me
gyei elemek és legtöbbnyire az 
önkormányzat nevében is tisztvi
selők fognak határozni és eljárni.

A közigazgatási bizottság he
lyett külömben is eljárhat sürgős 
esetben a főispán, a sürgősség 
megítélése pedig közigazgatási 
tisztviselőktől, végeredményben a 
minisztériumtól fog függni.

Képzelhető lett volna egy 
olyan reform, amely legalább pa
píron életképes önkormányzatot 
teremtett volna. így, ahogy azon
ban ez a javaslat benyujtatott, a 
megye egy olyan társadalmi szerv
vé vált, mint bárminő más társu
lat, mely bizonyos jótékonysági, 
közéleti tevékenységet fejthet ki, 
de sem közigazgatási, sem politi
kai hatalommal nem bir.

Magyarország »l’état c’est 
moi« formája szerint ezentúl Ti
sza István vagy az a miniszterel
nök, akit az uralkodó helyére ki 
fog nevezni.

Bűnös merénylet ez a javaslat, 
amely ellen küzdeni fogunk teljes 
erővel.

Menyasszonyi kelengye
bevásárlásnál ajánljuk
Szegő Sándor

áruházának nagy fehérnemű osztá
lyát. Elsőrangú áruk, olcsó árak.

Ukusvama.
Esperantóból fordította:

Zseltvay Bogdán. VI.

így ment el a leány, mint Zo- 
lizvo felesége eDnelt nagybátyja 
Králjába. Semmi lakodalom, semmi 
ünnepség nem volt, mert nem akar
tam Lokvazt ezáltal még jobban 
felbosszantani és haragját kihívni. 
Azért figyelmeztettem Zolizvot, hogy 
legyen vigyázatos, mert előórzetem 
volt, hogy Lokvaz feltétlenül meg 
fogja bosszulni magát, rajtunk. Erő
sen ajánlottam neki hogy nyugod
tan vezesse el Noraatt és lakjék a 
mi Urazimkulu népünk közt.

Már nyár eleje volt mikor No- 
mai egybe került Zolizvoval és kö
rülbelül három hónappal az Uku8 
vama (első gyümölcs ünnepe) előtt. 
Ön talán nem tudja, milyen szokás
sal jár ezen ünnep. Minden fonok, 
minden évben kiküld éjjel valakit, 
hogy lopjon tököt, tengeti gőrét és 
egy darab oukornádat a más törzs

ben föoök negyedéitől. Mindezt a 
varázsló összekeveri varázsszerekkel 
és aztán a főnök a családjával iszik 
belő e az istállóban napfeijötte előtt 
uj hold napján. Bár mely főnök mi
kor átadja a kapitányság tisztségét 
viselő szülött fiának (-z rendesen az 
utódja) azonnal elrendelik a „Sva- 
ma“-rt, melynél a varázsló összeke
veri a lopott gyümücsük cukrát 
egy férfi koponyában, kit e célból 
megölnek. Ez a szokás minden ha
tósági rendelet dacára fenn maradt 
és fenn fog maradni addig, a mig a 
Baka törzs ól. Ezen (innep nélkül 
még a keresztény főnök sem ismeri 
el fiát törvényes utódának. Azért az 
Ukusvamát meg kell üonepelni.

Nos a koponya, melyet szokás- 
szerűn használuak az Ukusvámánál, 
bizonyoB rangbeli férfiúé és majd
nem mindig egy öreg emberé. Már 
mondtam, hogy Lokvaz bár főnok 
mégis közönséges származású. Ezen 
környék lakossága között kevesen 
voltak oly magas ranguak mint 6, 
,s azért, a mint megtudták, hogy o

követi első gyümölcs ünnepen az ő 
fia rendes nagy svaraa-nt, sokan 
uyugtalanu' kérdezték egymást, ki
nek a koponyáját fogják használni. 
Az én véleményem szerint csak két 
személy jöhetett tekintetbe, neveze
tesen Kvabavam, Zolizvo nagybátyja 
és ón magara, öreg és a legmaga
sabb rangú 'éven, azonnal gondol 
tara, hogy Eoizvo nagybátyja lesz 
a legrosszabb lehetőségnek kitéve. 
Valamivel az üunep előtt megláto
gattam a Fingó-törzs főnőkóuek az 
udvarát, azon szándékkal, hogy a 
kellő időben vissza fogok térni az 
ünnep kezdetére. Mikor két nappal 
az uj hold napja előtt visszatértem, 
megtudtam nagy csodálkozásomra, 
hogy az öreg Kvabauo még egész
séges, mert szokták a koponyákat 
elkészíteni az ünnep előtt legalább 
egy hónappal. Összejöttünk mind
nyájan az uj hold előtti uapon Lok
vaz Lráljánál Zolizvot nem láttam 
azon Időtől, mióta elmentek az Ura- 
kiraku u törzshöz és nagyon csodál
koztam, hogy nem találkozom vele 
Lokváznál. Mintegy magamtól kér

deztera, hogy hol lehet, és milyen 
ürügye lehet elmaradni, mikor az 
első szülött megkapja a svaraa-nt a 
főnöktől. En és mások csodálkoz
tunk azon, hogy mostanáig nem ér
tesültünk arról, kinek a koponyáját 
szándékoznak használni és hol sze
rezte azt be a varázsló. Ittunk sört, 
táncoltunk és mulattunk égési dél
után. Láttam va'akit ki a Kvabta- 
bano kraal-ja mellett ment el, hogy 
az ünnepre jöjjön és megkérdeztem 
tőle, hogy nem látta e vagy hallott 
valamit Eotizvóról. Ő arról értesített, 
miként hallotta, hogy Zolizvo elment 
Kvababano egyetlen tehene után, 
a mely három nap előtt eilopatott.

Napfelkeltekor észrevettem a 
hozzám közeledő Nora&lt. A jelen
levők tömegén egyeuesen felém lép
delt, semmit sem beszélvén. Sohasem 
felejtem el arckifejezósét, úgy né
zett ki, mint egy néhány napos ha
lott. Csak a szemei tele voltak tűz
zel. Azonnal tudtam, hogy Zolizvo 
halott. Kezével osendesen kihúzott 
a körből és egyUtt mentünk a quoda 
túlsó oldali folyó utján.

POLENAI GYÓGYVÍZ!
— ------------Tiplink mai m m m  * omm*
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Séta Ujhelyben.
Újhelyi sétáink során sok min

den furcsaságot és visstásságot volt 
alkalmunk már látni.

Eiuttal figyeljük meg ait, hogy 
rajtunk kívül még kik és mik sétál
nak nemes Ujhely városában.

* I
Tehát sétálnak mindenekelőtt az 

emberek. De az újhelyi emberek 
a sétának csak egy nemét kultivál- 
ják, és pedig a korzózást. Korzózás 
alatt pedig azt kell érteni, hogy az 
ember elindul Dubaytól Jarcsóig 
meg vissza és ugyanezt a huszló- 
pésnyi utat megteszi egyfolytában 
ötvenháromszor. Sőt lapunk kiváló 
munkatársa, Balogh Büske ötven
négyszer is meg szokta tenni, s ez
által „az újhelyi korzó hőse" eiraet 
és jelleget nyerte.

A sótálás másféle fajtája iránt 
nincs érzéke az újhelyi embernek.

Csodálatos pedig, hogy ezt az 
úgynevezett „korzózást" még kelle
mesnek is tartják, holott a hölgyek 
nap-nap mellett a legszemórraetle- 
nebb inzultusoknak vannak kitéve 
holmi pimasz lacibetyárok részéről.

Mennyivel élvezetesebb, szebb 
nemesebb fajtája a sétálásnak az, ha 
az ember a város porából kimegy 
az üdítő, friss levegőjű, szabad ter
mészetbe. Ujhelyben módunk lehet
ne könnyű szerrel, kevés fáradság
gal a legpompásabb kirándulások 
gyönyöreit élvezni, de hát az ilyes
mihez nincsen érzékűnk.

Körül vagyunk véve gyönyö
rűbbnél gyönyörűbb természeti szép 
Bégekkel. Az erdeink bővelkednek a 
legfestőibb részletekben és a hegye
inkről pazarul remek kilátás nyílik. 
Más városnak olyan nevezetessége 
lenne ez, amelynek megtekintésére 
messze földről eljönnének még az 
idegenek is. De mi csak a korzóról 
nézzük a hegyeinket.

Nem egy olyan ember van Uj 
helyben, aki Svájcot háromszor is 
bejárta, de a Magas-hegyen még 
életében egyszer sem volt. Hát nem 
nevetséges ez?

Az igaz, hogy Rebben nem 
egyedül a közönség a hibás. 
Hanem hibás elsősorban a város 
vezetősége, amely ahelyett, hogy 
megkönnyítené a kirándulóhelyek 
felkeresését, hát egyenesen eltiltja a 
közönséget a városi erdőből. Ha 
akad elvétve egy-egy természetba
rát, aki az erdőben akarna sétálni, 
annak máskor elmegy a kedve az 
Ilyen „hóbortoktól." Fegyveres őrök 
kergetik vissza a kirándulni vágyó 
embert.

Más város kényelmes utakat, 
kilátó-kioszkokat, a pihenő-helyeken 
fedett helyiségeket létesítene a ki
ránduló közönség számára, csakhogy 
előmozdítsa a kirándulási kedvet. 
Nálunk pedig puskával kergetik 
vissza az embert.

Vájjon miért?
Bizonyára azért, hogy senki se

lássa, mi történik odafenn az erdő- 
ben a város fájával. . .

*

Van azután még egy fajta sé
táló közönsége Ujhely városának. 
De ezek már nem az emberek sorá
ból kerülnek ki. Ezek a mi kedves 
patkányaink, amelyek minden újhe
lyi házat albérletben bírnak és olyan 
vígan korzóznak az utcáinkon, akár
csak az emberek. Bár legalább ezek 
mennének — a Magas-hegyre.

De a patkányok nem hagynak 
el bennünket. Taláa egyetlen város
ban sincsen anyi patkány, mint Uj* 
helyben. Jöjjön csak egyszer valami 
veszedelmes járvány, például a ko
lera, akkor a mi kiváló köztisztasági 
viszonyaink mellett a patkányaink 
bizonyára elvégzik kötelességüket 
és olyan pusztulás lesz ebben a vá
rosban, amilyenre még nem volt 
példa.

A napipiacon, ahol az élelmi
szereket árulják, százával hemzseg
nek a patkányok. Különösen a mé
szárosok butykái mellett tanyáznak 
csoportosan. Egészen bizonyos, hogy 
az asztalunkra kerülő húst a patká- 
kányok előbb már megkóstolták.

Nagyon fontos és nagyon sür
gős kötelessége lenne a hatóságnak, 
hogy a patkányok garázdálkodásá
nak véget vessen. Hiszen utóvégre 
talán mégis csak ki lehet irtani va
lahogy ezeket a veszedelmes álla
tokat.

A TELEFON
ÉS A KÖZÖNSÉG.

Eza’att a cim alatt foglalkoztunk 
legutóbbi számunkban azokkal a 
kölcsönös panaszokkal, amelyek a 
telefonközpont és a közönség között 
naponta felmerülnek és sokszor he
ves szóváltásra adnak alkalmat.

Esetleges félreértések elkerülése 
céljából most még csak annyit aka
runk hozzáfűzni a múltkoriakhoz, 
hogy mi a panaszra okot adó ese
tekért egyáltalán nem a póstafőnö- 
köt hibáztatjuk, sőt ellenkezőleg 
róla már több ízben meg kellett 
állapítanunk egy-egy újabb üdvös 
intézkedés kapcsán, hogy a közön
ség érdekeit igazán a szivén viseli 
és igyekszik azokat tőle tnlhetőleg 
előmozdítani.

Ha például előfordul az az eset, 
hogy a központ nem akarja kap
csolni az olyan uj előfizetőt, akinek 
száma még nincs meg a telefon
könyvben, mert „nem ér rá" a szá
mot kikeresni, — ez bizonyára nem 
a póstafőnök hibájából történik. Hi
szen a póstafőnök odáig megy a 
közönség iránti előzékenységben, 
hogy hirlapilag szokta közzétenni az 
újonnan belépő előfizetők nevét és 
telefonszámát épen azért, hogy a 
közönség pótolhassa a telefonkönyv 
hiányait.

A póstafőnök a telefonhivatal 
személyzetét is bizonyára kellőke- 
képen kioktatta a közönséggel való 
helyes érintkezésre, s ha mégis for
dulnak elő összeszólaikozások, ezek

miatt nem lehet a főnököt hibáztatni.
De épen azért, mert már mó

dunkban volt megismerni a postafő
nök előzékenységét, méltányosságát 
és ügybuzgalraát, — épen azért 
hívtuk fel a figyelmét ezekre a 
dolgokra.

A célunk pedig egyáltalán nem 
az volt, hogy esetleg holmi hiva
talos eljárások megindítói legyünk 
hanem kizárólag az az óhajtásuuk, 
hogy a postafőnök simán, bizalmas 
utón simítsa el az ellentéteket, ami 
az ő ismert tapiutatoságának bizo
nyára sikerülni is fog.

Az újhelyi,korzó.
Egyetlen egy oly fólig-meddig 

kivilágított helye van Ujhelynek, 
ahol az intelligensebb közönség es
te lefekvés előtt sétálhatna. Ez a 
Kazinczy-utcai korzó. Azért mondom, 
hogy sétálhatna, mert jóizlósü em
ber, ha már egyszer végig élvezte- 
az újhelyi esti korzónak sp ec iá li
sait, bizonyára nem fog vágyódni 
utána, a feleségét és leányait pedig 
pláne nem engedheti ott sétálni.

A korzót ugyanis már este 
nyolckor a legközöuségesebb csa
vargók lepik el. íáuhancok vonulnak 
oda hecelődni és az inasgyerekek 
a legszívesebben ott verekszenek.

A facér cselédek és szeretőik is 
pont a korzóra járnak ölelkezni. 
Hogy milyen diskurzusokat kell el
szenvedni, a sétálóknak tőlük azt pi 
rulás nélkül még egy huszárkáplár 
sem hallgathatná meg.

És kivel nem esett már meg, 
hogy raeglökdöstók vagy hozzá nem 
löktek valakit a korzón?

Néhány nappal ezelőtt egy su
hanó mellbe lökött könyökével egy 
úri leányt. Ez azonban pórul járt, 
mert, mikor a jól sikerült komisz- 
ságból boldogan tovább akart állni 
egy ur elcsípte és felpofozta. De 
hát nem lehet várni, hogy minden 
asszony és leány testőrt tartson ma
ga mellett, aki az őt érő inzultuso
kat megtorolja. Mert a járókelő 
férfiaktól ezt nálunk nem várhatja.

De hát mire való a rendőrség ? 
Napról-napra szemtanúja az ember 
a legpimaszabb komiszságoknak, de 
még soha seukisem látta, hogy a 
rendőrség közbelépett volna. Két 
detektivje és számos tisztviselője 
van az újhelyi rendőrségnek, de 
ezek úgy látszik annyira el van
nak foglalva a nagyszabású bűnü
gyek szálainak kibogozásával, hogy 
a korzón sohasem láthatók. Pedig 
azért polgári rendőrök, hogy a pol
gári ruhá gyanutlanságával ott tel
jesítsenek rendőri szolgálatot, ahol 
az egyenruha visszariasztólag hat a 
gazemberekre. Olyan bolond csibész 
még nem termett, aki rendőr előtt 
garázdálkodott volna. Talán jó len
ne a korzón is végigmenni néhai 
Csak egy pár esetben kellene pél
dásan szigorú büntetéssel sújtani az 
ilyen lacibetyárokat, már is segítve 
volna a bajon.

Mindenütt találtak valami meg
oldást arra, hogy a legközönsége

sebb népet az intelligens közönség 
gyülekezőhelyeiről távoltartsák. Ná
lunk is át lehetne szorítani az utca 
túlsó oldalára az oda nem való ele
meket.

De nem csak az emberektől 
nem lehet nálunk korzózni. A ku
tyáktól sem. Sehol annyi kutya nem 
csatangol, mint a korzón. Csaholá- 
tuktól beszélgetni sem lehet. Tessék 
az állatokat az udvarokban tartani, 
Ehh z csak egy rövid rendeletre 
volna szükség, ha törődnének a pol
gárság kivánataival.

H Í R E K .

És u]ra. . .
Es újra hallom 
a hangok színét, illatát:
Es újra érzem 
az álmatlan, éhes éjszakát.

Es újra nevet 
a köny bízást szülő lángja :
E3 újra int ráraj 
őssorsomnak átokleánya.

Es újra jönnek 
a régi vágytobzott dalok :
Es újra — beteg, — 
éltes halottá korhadok.

Es újra — nem jön 
a bufeledésnek fátyla :
Es örökre elvész
múltamnak minden fénye, árnya. . .

Gárdos Andor.

Abnonnis időjárás.
Az ország különböző részeiben 

állandóan nagy zivatarok van
nak villámlással, dörgéssel és 
jégeséssel. Városunk fölött is el
elvonult a vihar, szerencsére 
azonban a mi vidékünket nem 
érte súlyosabb jégverés. A le
vegő ellenben rendkívül lehüvö- 
södik. Bent a város falai közt, hol 
állandóan 3—4 fokkal mindig 
nagyobb a meleg, mint künn a 
szabad területeken, 12 14 o. 
fok között ingadozott két nappal 
ezelőtt is a hőmérő higanya; a 
szél pedig süvöltve száll s hajtja 
a magasban úszó sötét felhőket 
dél felé.

Az erős szélvihar sok kár okoz 
a gyümölcsökben. A most érő 
cseresznyét összezúzza s a zöld 
gyümölcsösei terhelt ágakat le
tördeli. A fák alja tele van le
vert éretlen gyümölcsösei. Na
gyon szokatlan időjárás. Csak 
a legutóbbi években értünk ilyen 
nyári időszakot, amikor a für- 
döző vendégek a télibundában 
vacogva nézték a tarajos hullá
mokat s dideregve lesték a fel
hők közül kiragyogó napsugara
kat és esengve várták a meleg, 
jó időt, de hiába,

Néhány óv óta mintha a nap
rendszerben valami zavar támadt 
volna, mintha a természet rendje 
kizökkent volna a kerékvágásból 
nincsen tavasz, nincsen nyár,
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nincs ősz; fél évig tart a tél, 
aztán a másik félév olyan zűr
zavaros, hideg, esős, szeles, vi
haros, amely nem kedvez sem
miféle élőlénynek.

Amilyen csúnya, szeles, hideg 
esős volt eddig junius hava, na
gyon valószínűen mindvégig 
ilyen is marad,

— Tanügyi áthelyezés. Poór Sán
dor helybeli főgiran. r-tanár a bu
dapesti VIII. kér. áll. főgimnázium
hoz helyeztetett át.

— Katonai védők. A kassai ügy
védi kamara Zemplénmegyében a 
következő ügyvédek jelentkeztek 
katonai védőkül. Sátoraljaújhelyről: 
dr. Behyna Dezső, dr. Burger Jakab 
dr. Csizy Béla, dr. Füzesséry Zoltán. 
Varannóról : dr. Mandel Gyula. To
kajból : dr Innfeld Aurél. Nagyrai- 
hályból: dr. Holló Zoltán.

— Hirtelen halál. Kiss János 
posta és távírda ellenőr Kazinczi- 
utcai lakásán csütörtökön, f. hó 11-én 
este egy barátjával kedélyes han
gulatban kártyázott, amíg hirtelen 
szédülés fogta el és leesett a szék
ről. A sietve előhívott orvos, már 
csak a beállott halált konstatálta, 
melyet szivszélhüdés okozott. Kiss 
János épen most készült nyugalom
ba vonulni. Hirtelen halála ismerő
sei és barátai körében mély részvé
tet keltett.

— A sátoraljaújhelyi polg. fiúis
kola évzáró vizsgálatainak sorrendje 
az 1913-14. tanévben. Junius 18-án 
d. e, 8— 12-ig az I. osztály vizsgá
lata. d. u. 2—6 a II. 19-en d. e. 
8—12 a III. d. u. 2—7 a VI. Juni* 
24-én d. e. 9 órakor záróünnepóly.

— Dr Kárpát nótáskönyve. Dr,
Kasztriner Árpád, az országszerte 
kedvelt Kárpát-nóták szerzője, me
gint újabb nótákkal lépett a közön
ség elé. Most megjelent Nótásköny
ve két kötetben húsz szebbnél szebb 
nótát tartalmaz. A mi közönségünk 
nek nem kell külön a figyelmébe 
ajánlani a Karpát-nótákat, mert hi
szen nekünk zemplénieknek külön 
büszkeségünk és meleg szeretettel 
dédelgett kedvencünk ez a kiváló 
tehetségű fiatal dalköltő Elég, ha 
annyit mondunk, hogy most megje
lent nótái talán még az eddigieknél 
is szebbek, arai minden esetre a 
legnagyobb dicséret ezekre a nó
tákra.

— A pontot posta. Ungvári 
laptársunk a Határszéli Újság hozza 
hogy egy érdekes levél érkezett 
oda. A levelet 1908. május 21-én 
adták föl Saujhelyben, a posta pe
dig ez évben május második felé
ben kézbesítette 1914-es felülbélyeg 
zéssel. Hol rejtőzhetett az a levél 
ezen csekély hat óv alatt? Nyílt 
kérdés, melyre magyarázatot sehol 
sem lehetne kapni. Ez az érdekes 
pontatlanság azonban, úgy hisszük 
nem fogja postának európai jchiret 
elrontani.

— Újabb veszedelem a szőlőkben.
Az újhelyi szőlőknek újabb ellen
sége akadt. Az utóbbi időben nagy 
mértékben fellépett az u. n. szőlő- 
moly, amely a szőlőkben nagy ká
rokat okoz. Felhívjuk a szőlőtulaj
donosok figyelmét a kellő vódeke- 
lésre.

— A vsrannó-sztropkói vasutak.
Evek óta jvajudó ügye a felvidék
nek a helyiérdekű vasútvonalaknak 
fővonalalakká való átalakítása. Vagy 
négy óv előtt a varannó sztropkói 
vasút a megvalósulás stádiuma előtt 
állott. A Pallsó-fóle vasúti manipu
lációk azonban megállították ennek

a vasútvonalnak a kifejlődését is.
Most újból szőnyegen vau az utvo- 
ual ügye. Varannó kerereskedői és 
iparosai támogatva az egész lakos
ságától kérvényt intézték a községi 
képv. testülethez a sztropkó- várán- 
nói vasút ügyében. A kérvényt 500 
an írták alá A kérvény felhívja a 
varannói képv. testületet a vasul 
ügyében való állásfoglalásra és hogy 
érintkezésbe lépve a többi érdekelt 
községekkel küldöttséget raenesszo- 
nek ez)ügybeu a kekereskedelemügyi 
minisztériumhoz.

— Eljegyzés. Weisz Mór Mun
kácsról eljegyezte Farkas Danikát 
Saujhelyben,

— Árvíz veszedelem Varannón
Űrnapján, folyó hó 11-én a város 
lakossága szép derűs napra ébredt. 
Már kora reggel erősen tüzelt a 
nap, s ugyancsak megizzasztotta az 
ünnepi körmenethez szükséges o - 
tárok felépítése körül fáradozókat. 
Délelőtt 10 óra tájban erős villám
lás és dörgés után zuhogó zápor 
eső eredt, mely csak nem egy óra 
hosszat tartott. A szakadós esőtől 
megáradt a város kertjei raögöt a 
folyó kis hegyi patak nem volt ké
pes a sok vizet befogadni s piszkos 
sárga árját kiöntötte. A viz a kerte
ket elöntve az udvarokon keresztül 
utakra zudult s úgy felgvülett, hogy 
csaknem 25 cm. magasságban állott 
A városon keresztül vezető patak is 
kiáradt, s a hidat is elvitte. A viz 
rozsét, fatönköket, gerendákat hor
dókat hozott magával sjjjnóhány he 
lyen a házakba is beöntött. Rémes 
volt az utca képe, a templomból 
jövő hívek részben cipőstől részben 
meztelen lábakkal gázolt a piszkos 
vizen keresztül és sietett otthonába. 
Egy óra tájban leapadt a viz, a 
felizgatott kedélyek megnyugodtak. 
A viz a házakban és kertekben 
nagy kárt okozott, az utca tele van 
iszappal, kődarabokkal fatönkökkel.

— Bányaszerencsétlenség Tar 
calon. Tarcali tudósítónk jelenti: 
Nagy szerencsétlenség történt itt a 
múlt hót szombatján a Weiszkop féle 
kőbányában. Két munkás dolgozott 
és a dinaraitnak fúrtak lyukat a szik
lába, amikor hirtelen meglazult a 
szikla és egy kótmótermázsás szikla 
darab leválván az egyik munkást 
agynütötte.

— Gyilkosság Tiszakarádon. F.
hó 4 óu Tóth Jakab István tiszaka- 
rádi lakost a tiszakarádi határhoz 
tartozó „felső erdő“ részén vérbe 
fagyva holtan találták. Nevezett az 
említett napon ott kaszált és többen 
látták őt még naplemeneté előtt dol
gozni, mig este úgy 9 óra körül 
már csak véres holttestét találták, 
több kósszurástól elborítva. Kaszája 
alája volt helyezve j hátulról a fül
tő és nyakon kapott több kÓBszu- 
rástól halt meg. Dulakodás lehetett 
közte és a gyilkos között, mert sáp 
kája és pipaszára tőle messzebb fe
küdt. A tettest ezideig nem sikerült 
elfogni, de a nyomozatot a tiszaka 
rádi csendőrség erélyesen folytatja.

— Vízbe fűlt. Múlt hó 28-án 
Rácz János Sároskispataki lakosnak 
ö éves Lidi nevű gyermeke 3 éves 
kis öccsével több hasonkoru gyer
mek kíséretében a Bodrog folyó 
partján sza'adgált, mikor is a há
rom éves kis Rácz fiú lepkét ker
getve a vízbe esett. A viz azon a 
helyen nagyon mély és sebes folyá
sú, úgy hogy a gyermeket az ör
vény azonnal elkapta és vitte ma
gával. A kis Lidi ezt látva, Öccsón 
segíteni akart és a vízbe ugrott, de 
az ár őt is elkapta, úgy hogy azon
nal elmerült, A többi gyerek pedig 
elszaladt. A kis fiút az ár vitte ma
gával mintegy 4-500 méternyire

mig a Bodroghalási alatt lakó ré
vész észre nem vette és ki nem 
mentette. A kis fiút sikerült életre 
kelteni, a kis leányt aaonban egyál
talában nem találják.

— A házlaszonyok és a plaol drá
gaság. Hetek óta egyebet sem hal
lani a háziasszonyoktól, mint foly
tonos panaszkodást arról, hogy 
a piaci drágaság már elviselhetotlen. 
Budapesten olcsóbb árakou jobb mi 
nőségü élelmicikkeket lehet kapni, 
mint Ujhelybnn. A háziasszonyok
Panaszkodnak, sopánkodnak, de te- 

etetleuül állanak szemben a nyo
masztó drágasággal. Teljesen ki 
vannak szolgáltatva a termelőknek 
és elárusítónak. És ez természetes 
is, mert a termelők szolidaritásával 
szemben a háziasszonyok teljesen 
szervezetlenül állanak. A bajokon 
valamikép segíteni csak úgy lehet
ne, ha a háziasszonyok valamilyen 
szervezetbe tömörülnének érdekeik 
megvédésére. Talán helyes lenne, 
ha Nagyvárad példájára a bizottság 
bán hölgyek is helyet foglalnának 
és a háziasszonyok gyakorlati ér
zéke és tapasztalata innen indítaná 
meg eredményesebb harcát a piaci 
drágaság ellen.

— Kanyaró és himlő. Mint la
punknak Írják, Tokajban már hosz- 
szabb idő óta lapang a kanyaró és 
himlő most azonban oly nagy rn rtók- 
beu lépett fel, hogy az iskolában, 
különösen as alsóbb osztályokban 
alig jár a beirt tanköteleseknek a 
fele. S a betegek száma napról-nap- 
ra emelkeoik úgy annyira, hogy a 
járási főszolgabíró elrendelte az ősz 
szes tokaji elemi iskolákban a vizs
gák megtartását. Mar idáig három 
halottja van a járványnak. így ter
mészetesen a vizsgák eredménye 
sem állhat azon a nívón, mely a 
kívánatnak raegEelel teljesen, ez 
azonban nem a korai vissgáztatások 
nak, hanem az eddigi járványtüne
teknek tudandó be.

— Fontos reform az ál amvasutaknál. 
A Miv. igazgatósága azzal a re
formmal foglalkozik, hogy a vasufi 
küldeményeket terhelő utánvóteli 
Összegeket, amint befolynak, nyom
ban megküldik a postatakrókpónztár 
utján a kü'.dernányfeladójának. Ed
dig igen hosszadalmas utón történt 
az ilyen pénzek kézbesítése. A fel
adó utánvóteli igazolványt kapott 
és amidőn a Ladó áliomás behaj
totta az összeget, értesítette a fela 
dó állomást, amely utánvóteli érte
sítőt küldött és az értesítő alapján 
az összeg ez állomási pénztárnál 
került kifizetésre. Ez nagyon lassú 
és fárasztó eljárás is volt. Az újítás 
meggyorsítaná és egyszerűsítené az 
eljárást. A fuvarlevél kiállítója a 
fuvarlevélhez az utánvótelezett Ösz- 
szegről kiállított postatakarékpénz
tári űrlapot, esetleg postautalványt 
csatol, amelynek alapján a leadó ál
lomás azonnal továbbítja a pénzt, 
ha a oimzett az árut kiváltotta. Az 
osztrák állaravasutakon ez a rend
szer már óletbolópett és a Máv. 
igazgatósága most nálunk is meg 
akarja valósítani.

— Utonallás. F. hó 10-én szer
dán egy saujhelyi zöldsógárus sze
kerét a hardiosai országúton 4 le
gény megállította és tőle erős ütle
gelés közben egy zsák pöszmétét és 
42 korona készpénzt rabolt. A tőke- 
terebesi csendőrőrsnek sikerült 2 te* 
rébesi 2 hardicsai legény személyé
ben kinyomozni.

— Leütötte az apja haragosát.
A sárospátaki réten összetalálkozott 
Bokorovioi Sándor 40 éves kocsis 
Balog János 22 eves szolgalegénnyel. 
Balog a kezében levő sörösüveggel 
úgy fejen ütötte Bokoroviosot, hogy

annak aroa és balsteme súlyosan 
megsérült. A legényt aa vitte a ve
rekedésre, hogy apjával Bokorovics 
15 évvel ezelőtt veszekedett. Boko
roviosot súlyos sérüléseivel as újhe
lyi Erzsébet köskórházban ápolják.

— Betörő világ Patakon. A pár 
évvel ezelőtt Patak városában láb- 
rákapott betörő romaatika újra éledni 
kezd. Csütörtökön hajnalba Knopf- 
ler Jónás kereskedő hálószobájából 
ismeretlen tettesek kilopták a leve
tett mellényéből a Wertheimssekrény 
ku'csát 8 a szekrényt felnyitva, az 
összes pénzkészletet, körülbelül 300 
koronát elvittek. Szerencse a sze
rencsétlenségben, hogy a nevezett 
cég ép előtte való nfep teljesített 
nagyobb fizetési kötelezettséget, 
mert különben most súlyosabb kárt 
szenvedett volna. A rablók azutáa 
a Rákóozi-utca cukrászda helyiségé
be pillantottak be, ahonnan édes 
csemegék és különböző likőrök él
vezete után nyugodt lelkiismerettel 
vonultak el az ismeretlen pihenő 
homályba a csendőrség nyomoz.

— Tánctanltáz. Révész Imre kas
sai tánctanár, aki városuukbán már 
száraosjév óta tanítja a legnagyobb 
elismerés mellett az ifjúságot, r.f hó 
24-én kezdi meg táno folyamát a 
„Nyui“ kerti tánctermében. Tana
nyag: testnevelés és nélkülözhetet
len illemtan, London, Párizs és 
Berlin táncujdonságai. Beiratko
zás f. hó 24-én d. u. fél 5-től, a 
táncóra megkezdése előtt eszközöl
tetik. A felnőttek kolóuja este 8-tól 
lesz megtartva.

— Egy sorozat művészies rek
lám bélyeget adtak ki a „Borson- 
müvek" Budapest VII. a melyek 
mindenkinek ingyeu megküldetnek 
egy 5 filléres levélbőlyeg beküldése 
után.

— Med. Univ. Dénes Sándor ár.
bőrgyógyász kozmetikai rendelése' 
hö'gyekuek d. e. 9—12 ig, d. u. 
3—6-ig. Kassa Deák Ferenc utca44. 
Telefonsáéin: 700. Elektromos és 
vibratiós másságé. Sugaras gyógyí
tás (kókfóny, Quarzlámpa.) Szőrei- 
távolítás (epilatio). Elektromos'sóvá- 
nyitó (Nagelschmidt Bergonié.J For
rólevegő-zuhany. Szénsavas fagyaez- 
tás. Kozmetikai műtétek.

- -  Nyaralni Indulók figyelmébe 
Igló — a Szepessógeu, a magas 
Tálra — gyönyörű és olcsó nyara
lóhely. A városbau egy kilométer
nél hosszabb viszintes parkszerű sé
tányok, forrásvíz, villanyvilágítás 
és gőzfürdő. A város mellett terül 
el a festői fekvésű tizenöt ho das 
madarász-park. Negyed irányira fe
nyőerdők. Havi lakások 15—40 K. 
Havi ellátás 66—80K. Iglóról a Ma
gas Tátra legszebb pontjai, sőt csú
csai (Csorbató Tarpatak, Zöldtó, 
Tengerszeraosucs) egy nap a[att jár
hatók meg, Mindenfelé kitűnő vasüt 
és autoraobilősszeköttelós. A műem
lékeiről nevezetes Késmárk, Lőcse, 
Szeposvár s a természeti szépségé
ről híres Dobsinai jégbarlang, Sztra' 
cenai völgy, Branyiszkó és Hernád- 
törés legalkalmasabb kirándulópont
ja .  A Magyarországi KárpátegyeBÜ- 
let székhelye. Gyakori társas kirán
dulások. — Közelebbi felvilágositái^ 
sál szolgál az ddegenforgalmi Iroda* 
Ig‘ó. _ _ _ _ _

Felelős-szerkesztő:
Dr. K Á R P Á T H Y  L Á S Z L Ó

Kiadótulajdonos t
LANDESM ANN MIKSA

F ..t4 k *  o la lIM M * . M m tta tH .. •>«<"«. —  W —  ''“ * " * *
* ’ 1 g a z d a sa g o k  h a so n ló  s z ü k sé g le te i leg o lcsó b b a n

. mmm -  ■ festék és kefeáru kereskedé-ifi. Klein Ja k a b ís s r^
•  Vidéki megrendeléseké* 10 korona Összegnél portómontosen
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ilagos,
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2661(914. tk. szára.

Árverési hirdetményi kivonat. 
Marczi József végrehajtatónak 

Kaptur Jánosné szül. Rajbos Borbá 
la végrehajtást szenvedő ellen indí
tott végrehajtási ügyében a telek
könyvi hatóság a végrehajtási újabb 
árverést 800 k. tőkekövetelés és
Íárulókai behajtása végett a király - 
telmeozi kir járásbíróság területén 

levő agárdi küztégben fekvő, s a 
a aemplén agárdi 370 sz. betétben 
A 1. 1—2 sorsz a. 375, 376, hrsz, 
foglalt belsőségből (kert, ház, udvar) 
Kaptur Jánosné szül, Rajbács Bor 
bála nevén álló i/% fele résznyi il
letőségre 740 koronában megállapí
tott kikiáltási árban.

Az árverést 1914. évi julius hó 
30 napján d. e. 9 órakor Agárdi 
köaségházánál fogják megtartatni.

Ab árverés alá kerülő ingatlan, 
a kikiáltási ár kéthaimadánál ala
csonyabb árért nem adható el.

Arverelni szándékozók kötelesek 
bánatpénzül a kikiáltási ár 10 szá- 
salékát készpénzben, vagy az 1881. 
LX. t.-c. 42 §-ában meghatározott 
árfolyammal számított óvadékképes 
értékpapirosban a kiküldöttnél le- 
letenni, hogy a bázatpénziiek előle- 
ges bírói letétbe helyezéséről kiállí
tott letéti elismervényt a kiküldött 
nek átadni és az árverési feltétele 
két aláírni. (1881. LX. t.-c. 147, 150, 
170. §§.; 1908: XL. t.-c. 21. 8 ) i 

Ab aki az ingatlanért a kik.lá
tási árnál magasabb ígéretet tett, ha 
többet ígérni senki sem akar, köte
les nyomban a kikiáltási ár százaié 
ka szerint megállapított bánatpénzt 
aa általa igf*rt ár ugyannyi száza
lékáig kiegészíteni (1908: XLI. 
25. 83

Királyhelraecz 1914 évi május 
hó 7 napján.

Oknleky kir, jegyző.

3228J914. tkszára.
Árverési hirdetményi kivonat.
Onder György bujlaki lakos 

végrehajtatónak Dr. Berger József 
ügyvéd ügygondnok által képviselt 
ism. tart. Vaszily Jánosné Repiczki 
Mária volt bujlaki lakos végrehaj
tást szenvedők ellen indított végre
hajtási Ugyébeu a tkv, hatóság a 
végrehajtató kérelme következtében 
M újabb árverést 700 kor. tőkekö

vetelés és járulékai behajtása végett 
a sátoraljaújhelyi kir. ^törvényszék 
terű étén lévő sBodzásujlak község
ben fekvő 8 a Bodzá«njlaki 20 sz. 
betétben A, I. 1—2 sorsz. 92 2251 
hrsz, alatt felvett ház és szántóból 
álló jószágtestből özv Vaszily János
áé Repiczki Mária B. 7 alatti 1 j8 
rész jutalékára 156 koronában 2.) 

a bodzásujlaki 126 sz. betétben A.
1. 1 — 3 sorsz. 65§, 2294 és 2295 
hrsz. alatt felvelt kert szántó rét és 
szántóból álló jószágtestből \ ugyan
ennek B 5 alatti 1J2 rész jutalékára 
61 koronában 3) a bodzásujlaki 474 
sz. betétben A 1—14 sorsz. 937, 

1448, 1615. 1890, 2114, 2652, 2722. 
2810, 2811, 3233, 3517, 3518. 3962 
és 3963 hrsz. alatt felvett szántó, 
szántó, szántó, száuló, szántó, szán 
tó, szántó, szántó, rét, szántó, szán
tó, rét, szántó és rétből álló jószág
testből ugyanennek B 8 alatti 3|8 
rész jutalékára 634 koronában meg
állapított kikiáltási árban elrendelte*

Az árverést 1914. julius hó 1 
napján d. u. 3 órakor Bodzásujlak 
községben a község házánál fogják 
megtartatni.

Az árverelni szándékozók köte 
lesek bánatpénzül a kikiáltási ár 10 
százalékát készpénzben vagy az 
1881. LX t.-cz 42 § ábau meghatá
rozott árfolyammai számított óva- 
dókképes érlékpapirosbau a kikül
döttnél letenni vagy a bánatpénz
nek előieges birói letétbe helyezé
séről kiállított letéti elismervényt 
a kiküldöttnek átadni és az árverési 
feltételt két aláírni. (1881, LX. t.-cz. 
147, 150. 170, §§. 1908. XL. t.-cz. 
21 , § )

Az aki az ingatlanért a kikiál
tási árnál magasabb ígéretet tett 
ha többet ígérni senki sem akar kö
teles nyomban a kikiáltási ár száza
léka szerint megállapított bánatpénz 
az általa Ígért ár ugyannyi százalé
káig kiegészíteni. (1908. XLI. t, ez. 
25.§.)

Ken Sátoraljaújhely, 1914, május 
hó 19.

Makó, sk., kir. tvszéki jegyző

Kiadó lakások.
A Kazinczy-utca ».  számú házban 

az Osztrák-Magyar Bank fiókja által 
addig béralt lakás azonnal kiadd.

Olcsón e la d ó  HP. 30. nyers
olaj motor, keveset használt 
üzemben. Megtekinthető Sátor
aljaújhely. Rákőczi-utca 78. sz

Egry L ászló

O R V O S O K
állítják, hogy köhögés ellen 

legjobbak a

Kaiser-féle

a I  fenyővel.

Milliók használják

Köhögés
rekedtség, hurut, elnyálkásodás 
fojtdköhögés és huknurut ellen 

és a meghűlés mellőzéséül.
n i  a a közj. hitelesített orvosi 
KI Ilii és niagánbizonyitvány 
II l l l l l  kezeskedik a biztos 

sikerért.
Nagyon jóízű bombon.

1 exomaji á 20 és 401.1 doboz á 601.
Kaphatók: Hrabcczy Kálmán | 
drogériájában, K|ticsesey Péter. 
Kádár Gyula, Kardos Zsigmondi 
és Etilért Gyula gyógyszerárá

ban Sátoraljaújhelyben. 
Kronovlts Miksa gyógysz. Nagy- 
mihály, Fábián Aruold gyógysz. | 
Homonna, Hazay Géza g 
szertrában Tőketerebes Tolváy 

Imre gyógysz. Nagymihály

1
Csedás hatású arcszépitő és 

finomító

a világhírű F Ü L D E S - féle

mI Is:CRÉ.ME. és 
SZAPPAN

a- Margit créme zsirtalan ár
talmatlan, rögtön szépit.

Ára 1 korona
Földes-féle Margit szappan pár 
nap alatt lemossa a szeplőket, 
májfoltokat és megszüntet min
den bőrbajt. Ara 70 fillér.
Kapható minden gyógyszertárban, 
d rogériában és illatszerkeres 

kedésben. 6 koronás rendeléseket 
bérmentve küld

fSIBes Kelemen gyógyszertára 
Aradon.

Kapható : S áto ra lja ú jh e lyb e n  K ln - 
esessy P éter, H rab éczy .K álm án  drog., K ardos Z sigm on d H om on n án : F ábián  A r n o ld . N a g y m ih á ly : T o lv a y  Imre. Sárospatakon - H orváth M átyás g y ó g y szertárakban

JÓ HÁZBÓL v a l ó  fiú

T a n u l ó u l
FELVÉTETIK BILANOVITS P. 

ÉS TÁRSA FŰSZER- ÉS 
CSEMEGE ÜZLETÉBEN 
SÁTO RA LJA Ú JH ELY .

Kossuth Lajos utca 32 sz. 
házban 1 utcai és 1 udvari 
szoba csinosan bútorozva ju - 
llus hó 1-től kiadó.

Bővebbet ugyanott.

Marx Email
padlófénymáz

tartósságánál gyor
san száradó képes
ségénél fogva utol
érhetetlen kiváló mi
nőségű padlókence.

Egyedül! raktár Saujhelyben
if|- Klein Jak ab n ál

240/1. 1914. sz. végr.

Árverési hirdetmény.

A ulirott bírósági végrehajtó az 
1881. évi. LX. t. c. 102. § a értel
mében ezennel közhírré teszi, hogy 
a kirhelmeci kir. járásbíróság 1913, 
évi Sp. I 4l6j07. sz. végzése követ 
kéziében dr. Beke Géza ügyvéd ál
tal képv Borogközi lenkószitő szövet- 
ktzeijav.331 k. 59 fj. erejéig foga
natosított kielégítési végrehajtás ut
ján le- és felülfogialt és 1940 kor. 
— f. beoaült következő ingóságok, 
u. m. lovak, koosik stb. nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a királyfid- 
meczi kir. járásbíróság 1914. V. 
197j 1. sz. végzése .folytán 33 1 kor. 
59 f. tőkekövötelés, ennek 1913 má
jus 29 tói járó 6 oj0 kamata és 
eddig összesen 490 kor. 80 fillórbeu 
biróilag már megállapított és a még 
felmerü ő költségek erejéig Nagyoi- 
gándon leendő megtartására 1914. 
junius hó 25-ik napján d. u. 3 órakor 
batáridőül kitüzelik és ahhoz venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hi
vatnak, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. LX. t.-ez. 106. és 105. § a 
értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet igérőuek, szükség esetén 
btcsáron alul is elfognak adatni

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le és felüifog- 
laltatták és azokra kielégítési jogot 
nyortoW volna, ezen árverés az 1881 
évi LX. t.-cz. 220 §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Királyhelraecz, 1914. május 29.

Udvarhelyi Béla kir. bir. vhajtó

i  Sirolin Roche biztos
|  gyógyhatást nyújt katarrhusoknál 
= hörghurutnál,asthmanál,influenza után.
= SírolÍn"Roche" kezdődő tüdőbetegséget 
|  csirájában elfojt. Kellemes íze és az étvá- 
c gyra való kedvező befolyása megkönnyítik 
|  a Sirolin *Roch«'-al való hosszat* kúrákat!

Illllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllliiillllli1

a légzési szervek ü
m e g h ű l é s e i t  legbiztosabban a ?=» 
Sicolln "Roche’_ al k ezelik . EzéVt 
nétkülözheteöen ezen  elism ert 3=3 
bevált szer minden háztartásba*! S S

S zívesked jék  3 g yó g yta ra R b án  — “ 
határozottan Sirolin ‘ Rodw- 1 kd™!
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L E G B I Z T O S A B B
a  cs. és kir. kiz. szabadalmazott MALÁRTSIK-félc

patkányirtó pogácsa
patkányok, egerek, vakondok elpusztítására. Próbadoboz 2 K. Háziálla
toknak nem ártalmas. Kapható gyógyszertárakban és drogériákban.

Jfíalártsik  Qyörgy Sátoraljaú jhely .

Ro lla r it
3 0 R L E Pl E Z V.oví í “ílo
SZAGTALAN FEDÉLLEMEZ KOLLARIT-

ll A hl ÜTI! A7 kaucsuk-komposicióval be- 
UUlltllll/i vont ruganyos viharbiztos

és időtálló

Szagtalan
ffedéllemez

A jelenkor legjobb tetőfedő lemeze. 
Végtenül ta r tó s ! Régi zsindelytetők 
átfedésére kiválóan alkalmas. Sem má
zolni, sem inészlével bekenni nem kell

| Kapható : Hercz Kálmán fia vaskeresk. Sátor
aljaújhely, Markovit* Mayer fakeresk. Tőkete- 
rebes. Fütöp Tivadar fakeresk. Királyhelmeca.

A felszámolás alatt levő tolcsvai Fo*yasztási Szövetkezet 
mérlege 1913 december 31-én.

Tolcsva, 1914 lunius 8.

Ajánljuk a t. építő, építész és raészkereskedő urak szi
ves figyelmébe az általunk kizárólag fával égetett, teljesen 
kőmentes

I. rendű darabos meszet,
mely kiadós voltánál fogva az összes hazai termékeket felül
múlja.

Levélbeli megkeresésekre azonnal válaszolunk, távirati
megrendeléseket elfogadunk.

SankegyesBlet részvénytársasig  
Zem plin-Iaíam óczi m tsz- és agyagipar

telepe Sátoraljaújhely, 
Sürgönyeim : BanksgyeiUlet. Telifen M.

A falazásad óta fennálló „Uilakl 
Tégla és Mészégető R T." I.g-

kitünőbb minő.ágii

Asbest palája
minden hasonló anyagot túlszárnyal 
Tűzálló, fagyálló, tetszetős és olasó

anyagot szállítunk:
Fedést vállalunk I
Kérjen ajánlatot! Címre tessék 

ügyelni. Raktár és képviselet

Grünberger Ábrahám
vállalkozónál Sátoraljaújhely.

974J914 vh.
Árverési hirdetmény.

A sátoraljaújhelyi kir. jbiróság 
sz. végzése foly-

331/1. 1914. sz. végr.

Árverési hirdetmény.

S. sz. V a g y o n K. f. S. sz. T e h e r K. f.

1

2 

3

Régi behajtás alatt 
levő követelések 
Újabban behajtásra 
kiadott követelések 
Függőben hagyott 
követelések

563

13599

1551

J
22

1
2
3

4

Tartozás a tolcsvai
takarékpénztárnak 
Tartozás Koredkó 
Edóuek
Haas Bertalannak
törlesztésekért 
Leírásokra és költ
ségekre

3528

3726

7517

941

34

83

34

21

összesen 15113 22 összesen J 157L 22

1913. V. 1421j2.
tán, Kertészeti ós raatermelósi r .’t. 
493 K 20 f. követelésének és járulé
kainak behajtása végett 1914 évi 
junlus hó 22 én d. e. 97a órakor Sá- 
loraljaujhelybenWekerietér ősz. al. 
avhajtast, szenvedő üzletében és foly
tatólag Kazinczi-utca 22. szám alatt 
a végrehajtást szenvedő lakásán el
árverezem azon 30820 koronára be
csült ingókat melyeket h tokaji 
kir. járásbíróság 1913 Sp. II. 212J8 
sz. végrehajtást rendelő végzése alap
ján a saujhelyi kir. jbirósági 913. 
V. 1421jl sz. vhajtási jkv. 1 t. a. 
le- és felülfoglaltam 8 melyek a 
913. V. 852jl sz. 914 V. 986|1 alap 
foglalási jkönyvben 1—8 és 4 — 26 
t. alatt vannak összeírva u. m. : te
metkezési felszereléseket, koporsókat, 
bútorokat stb.

Sátoraljaújhely, 1914. junius 2. 
Rosner, kir. bir. vhajtó.

Klein József
szobafestő tapétázó és mázold 
Saujhely, Rákőczi-u. 63

I-ső rendű modern kivitel, 
legfinomabb bel- és kül

földi anyagok. 
Telephon 22. sz.

Alulírott bírósági végrehajtó az 
1881. évi. LX. t. o. 102. § a értel
mében ezennel közhírré teszi, hogy 

eperjesi kir. járásbíróság 1914. 
évi 566|V. számú .végzése követ 
keztében dr. Maibaum Arthur Ügy
véd által képviselt Sohwaroés Qlasner 
javára 102 kor. s jár. erejéig foga- 
natositoll kielégítési végrehajtás ut
ján le- éB felülfoglalt és 2211 kor. 
60 f. becsült következő ingóságok, 

m. röfös áruk stb. nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a királyhel- 
meczi kir. járásbíróság 1914. V. 
64|1. sz. végzése folytán 102 kor, 
tőkekövötelés, ennek 1913 ok
tóber 23-tól járó 6 o|° kamata és 
eddig öBszeseu 448 kor. 98 fillérben 
biróilag már megállapított és a még 
felmerülő költségek erejéig Bély* 
ben leendő megtartására 1914. 
junius hó 16 ik napján d. u. 3 órakar 
határidőül kitüzetik és ahhoz venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hi
vatnak, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. LX. t.-oz. 106. és 105. §■» 
értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén 
beosáron alul is elfognak adatni

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le és felülfog- 
laltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881 
évi LX. t.-cz. 220 §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik.

Királyhelmecz, 1914. május 29,

Udvarhelyi Béla kir. bir. vhajtó.

J O H A N N  M A R I A  F A R I N A
GEGENÜBER DEM RUDOLFSPLATZ

mányaîazegyediíivaíődi kölnivíz, kölnivíz-szappan és puder
Ügyeljünk a pontos cimre : JOHANN MARIA FARINA G egenUber d em  R udolfsp latz.

Minden hasonlónevü utánzatot utasítsunk vissza.
Magyarországi ke'pviselő: Holzer Emil Zoltán, Budapest, Vili.

Sátoraljáujhelyben kapható: Hrabéczy Kálmán drogueriáJában|

a  11
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THIERRY A. Balzsamaszerész
CSUPÁN a töld APACA VÉDJEÜGYEL 
VALÓDI. Kitünően bevált a lógtőster- 
vek megbetegedésénél, köhögés, elnyál 
kásodis, rekedtség, gégekatarrus, tüdő 
bántalmak, étvágytalanság, rossa emésttés 
chelerasterü betegségek, influenta, gyo 
morgörcs stb., mint stájbüi, égési sebek 
re, kiütéseknél mindig sikerrel használható 
12 kis-, vagy 6 dupla vagy 1 nagy utazá 

üveg ára 5,60 korona.

THIERRY A. gyógyszerész
Centifolia kenőcse

biitoi hatása bármily idült rákszerü sebeknél, daganatok 
gyulladás, karbunkullus, idegen testek eltávolítására, fájdal
mas eperációkat tesz feleslegessó, megakadályoz vérmérgezést. 
S tégely'ára K. 1.00 a pénz előzetes vagy 
utánvét mellett. Budapesten kapható:
Török J. gyógyszertárában valamint az 
ország legtöbb gyógyszertárában.

N a g y b a n :  Thalmayer és Seitz,
Koohmeister utódai, Radanovits Testv. 
drogériákban Budapesten. Ahol ninc8 le
rakat rendeljük az egyedüli készítőnél

THIERRY A. Őrangyal gyögy 
szertárából! Pregrada (Rohitseh mslleti)

Nagyobb rendeléseknél jelentékeny árengedmény 1

Legjobb, legolcsóbb

szólómolyirtószer

a „K0CH1LLIF
MertA  K O C H 1 L L 1 N  n «m  csu p á n  az é lő  k u k a c o t  Öli m eg, de a p e té k e t is , a  m a ly p illé t  p e d ig  a tová b b i p ete ra k ástó l e lria sztja .A  K O C B 1 L L 1 N  te lje s e n  m ő reg m e n te s , az em beri sze rve ze tre  á r ta lm a tla n , a  p erm etezés m in d e n  óvin té zk ed é s n é lk ü l v é g e z h e tő .K O C H lL L lN - n e l  m in d e n  id ő sz a k b a n , a z id ő já rá sra  v a ló  te k in te tt  n é lk ü l le h e t  p erm e tezn i.K O C I I I L L I N  n e m  é g e ti e l a  zse n g e  fü r tö k e t (m int p l .so kszor a n ik o tin ) K O C H 1 L L 1 N  n em  p is z k o lja  be a fü r tö k e t (cse m e ge  sző lőn él fon tos) K O C H 1 L L 1 N  a szó lő m o ly  n y á lá b ó l sz ó t p óh á lósze rü  fo n a la k a t  oldj a ,  a fé s z k e t  e lp u s z tít ja  és u fé sze k b e n  le v ő  h e rn y ó t m e g ö li, ig y  a le g r e jte tte b b  h e ly e k re  is b e h a to lA  K O C H 1 L L 1 N  liszth a rm a t (Ó dium ) e llen  is  h a th a tó s v é d elm e t n y ú jt , K O C H 1 L L 1 N  jó l ta p a d , ig y  a fü r tö k e t á llan dóan  v é d i.A  1 0 C H 1 L L 1 N  1 k g r .-o s  cso m a g o k b a n , k e m é n y  té g la  a la kú  d a rab o k b a n  á ll it t a t ik  e lő . 2 é v ig  is e lá ll a n é lk ü l, h o g y  h ató  e re jéb ő l v e sz íte n e .A  K O C H 1 L L ÍN  víz b e n  k ö n n y e n  o ld éd ik , ü le d ék e t n em  h a g y , ig y  a p erm e tez ő  CBapot e l n em  zárja ,

Ara kilogrammonként 4 kor. Egy holdra 3—4 kg. elegendő.
M egrendelhfiő és f e lv i l á g o s í t á s s a l  s z o l g á l :  a Gabonakereskedelmi 

r. t. KGCH1LLIN osztálya Budapest, V. Nádor-u. 20. szám.
Vagy a főeláiusitónál : D iószegh y  Pál é s  Társa.

SALGÓTARJÁNI ]
Kószénbánya Részvénytársulat

széntermékei (szobafütésre és ipari czélokra)

NEUMAN JENÓ cégnél
Sátoraljaújhely

rendelhetők meg. Ugyanott legjobb minőségű apró és 
durva szemű kétszer mosott kovács szén és koksz 

valamint porosz briket kapható.
Superfosfát-műtrágya Káli só

'  0  '  h  /  j  , /

Eladó
Kossuth Lajos-utcza 36. szám alatti url c sa lá d i h á z , 
disz, gyümölcs és veteményes kerttel valamint borpin
cével. Kedvező fizetési feltételek megtudhatók ugyanott 
a tulajdonosnál.

Kévekötél K. 1050

Hajó és vasúti ponyvák
hibás felirat miatt olesón kiárusittatnak.

Zsák (hektoliteres) lenből 1K. feljebb

HAUSCHILD ALBERT
kötélgyártó Budapest, Károly-körut 15.

Alapittatott 1888.
Kérjen mintát ás árjegyzéket.

Tóth
András

k ocslgyártá
S .-A .-U jhely .

Kossuth-utcza 50 sz. 
Dohánygyárral 

szemben.

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses 
tudomására hozni, hogy mindennemű kész kocsikat i 
iandó raktáron tartok, melyek a legújabb divat szerint 
a legjobb anyagból készülnek és azokért 2 évi jótállást 
vállalok

Úgyszintén készitek és raktáron tartok gaz
dasági szekereket és mindennemű részeket si.

Az eredeti „DR. ASCHENBRANDT“-féle
B O R D Ó I  ÉS R É Z K É N P O R
■ legk itű n őb b  a n y a g  
a  sz ö ld le v é l- , Ille tve  _  .  ,
fürt p eron oszp orája  J j í r t í S j L  
v a ja m in tH izth a rm a t u t á n z a t o k t 6 , ,

Csakis o ly a n  cso m a g o k a t k e ll e lfo g a d n i, 
m e ly e k e n  a  dr. ASCHENBRANDT-féle n év  

é s  v é d je g y  ki va n  té v e .

A bordóipor ára 100 kg.-ként 62 K,, a rézkénpor ára 47 K. 
50 kg.-nál kisebb csomagokban 4 kor. drágább q,-ja. 

Vezérképviselet:
„MAGYAR MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE"

Budapest, V. Alkotmíny-utcza 29.
Kapható minden »Hangya« fogyasztási szövetkezetben ás a 

legtöbb vidéki füszerkereskedőnél
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